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PREFACE.

Few words are necessary to explain the plan on which
this little book has been composed, the objects which it
is intended to serve, and the way in which it is mesut to
be nsed.

T hava for several years taken Leasing’s Fablea as & first
German reading-book. The simplicity of the subject-
matter and the language, the shortness of the fables, one
or more of which can be read through at a sitting, and,
not least, the excellence of the style, an excellence which
young boys are quite capable of apprecisting, seemed to
recommend the book aa the best possible German primer.
The chief drawback I found in using it was the unequal
difficulty of the fables, the first book, as if haPpana, con-
taining by far the hardest. This I have sought to remedy
by rearranging them approximately according to their
difficulty.

Bost teachers will agres that the chief stumbling-
block in the way of learning German is the dispropor-
tionate time that a beginner takes in looking out words. I
need not here vindicate the principle of Glossaries versus
Dictionaries. If any are sfill unconvineed, let them read
the preface to Mr. Quick’s Companion fo Wilhelm Tell,
or, better still, let them give the glossary system a trial
for a single term,



vi PREFACE,

In so short a volume I have mot thought it necessary
to adopt Mr. Quick's charmingly simple but (for the
" gomposer) repulsively laborious plan of giving each word in
the order of the text. Whenever I thought the beginner
would be likely not to know what to look out in the
glossary I have helped him in & note.

In the glossary I have been careful to give in each case
. the primitive meaning of a word as well as the special
meanings which occur in the text. As to etymology, I
have added cognate English words, except when they were
too obvious to require notice, or too remote to come home
to an average schoolboy. Quite apart from the value of
the knowledge for itsalf, I have found by experience that
etymology is an invaluable aid to a boy's memory in
CGterman almoat as moch as in French. By these additions,
no less than by its omissions, I hope that the plossary
will prove more serviceable to the schoolboy than the

The work is meant to be a first German reading-book
Directly & boy has learnt the article, the indicatives of
fein, baben, and {oben, and perhaps the adjective, I would
set him down to the Fables. Let him pick up the grammar
a3 he goes along, snd as he requires 1t, instead of wasting
his energy in what mnst be a distasteful, and what will
seem to him an uopractical, study.
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